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 ملخص:
تتنػػػ هؿ  ػػػرق  الرحػػػ   انوجةػػػ   ارنل ػػػ  ن اتن ر ػػػ  أ ػػػ  أ ػػػل ع  اكثػػػ   ا ػػػ رة   ان ػػػ     ه   جػػػ  

خلالذػػ  إأ أ ػػ     ػػ ت  اػػا .ػػّ ت صػػ   ه لخ ػػ ا   اػػا تت ةػػ  صػػ   سػػتام . ح ثةػػت سػػنت  ؽ .ػػ  
ا  نػ ح  ألظػ ط  اكثػ   ا ػ رة   ان ػ       ػ  أ نػ  سػنننٌ أ ػ  أ ل اتػ  هسػة ح ت  سػتام ـ  ػ   ػلع 

 ح.نت 
 ثم  فّ   في .  ث  إام د   إأ غ    ا ضت  الى  اش ش   ه ر  .  ث  .ش  مته ح هفي   خنً 

 حنرض   خ  ء  اتقنة  ه اكثة   اا  قع فةت   لدرنلف سنر ض ن خت  ر
  اكث   ا  رة   ان       ارنل     ارنل   ننٌ  الغ تح،  اكث كلمات مفتاحية: 

 

Abstract 

This paper aims to trace up subtitling as the most important and 

widely used type of audiovisual translation. we address through the most 

important stages that passed through, and the characteristics that 

distinguish it from the rest of the modes of audiovisual translation, as we 

will show the most important types and contexts of use of each type. Then 

we detail its stages of preparing until it is displayed on the screen, as well 

as the stages of viewing. Finally, we will briefly review some of the 

technical and translation errors that the subtitler may commit. 

                                           
  ف ط    ا    ء ضة ؼ: المؤلف المرسل
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 مقدمة: . 1
ترم  اكث  نل ن  .ت   ه.مخلا راة ة  افت  ه ستةر ب اللـ ه.ر رؼ هثق ف   لآخ       أف  اكث     

  .ننٌ  اشرلب  لداتلف ه اتل ص  أ ض ً ج   .ت  ه ننً التر هف ه اتف    
الإ ت ج  -أ ج  .   ا  نق – شتمت  اقنل ت  ار نة  في  ارقم     خنً   زثف    سو 

 لإالا.   ان طق ن الغ   لالصلة    ه خ ص  .   اللا  ت  لدتومة   .  كة  نمء  ن  فلاـ ه لد ل لات . هر  
ن ابر .ج  لإخن ر   ه لج   نً   ه اكفةتة  ه  ش ط   الث اقة  ح ه شتم ته فت  اقنل ت الى  ر   انلع .  

ت لس    انت  رق  ابر .ج نشك  .تل ص  إض ف  إأ بز ة  .  ث   لإ ت ج إأ درج  إطلاؽ حنل 
   ه سر  لذ  في  اشنك ت  ابر لرة  ان ح   اقنل تح

هحم تنلع ا ض   ا  ؿ  لدكث  ننٌ  امنلج  ه لا تف ء نكث   لحل ر  ت نة  الى  اش ش  '' ارنل  ''    
ارمة أسن ب أن ز   ا .   الحت في إلص ز  ح ه رق   خنًة     ا   ق   اا ف ضت  ف ت  الى  ا  ث  

لذر   رتأ ن  .  خلاؿ  ر   انوت ت لةط  اضلء الى امة ان ص  تترلق ن ارنل   ه.  امة  ان ثجنٌ في 
  ر   لدةم ف التر ؼ ا   جب الى  ر   ان ط  اكث   اف  م .   لاهح

 . ضبط مصطلح العنونة:2   
 the Oxford Advanced Learner'sلصم في ح .لس أ  فلرد  الغلي) 

Dictionary:تر  ف  .ن    الرنل    ل ) 
Subtitle: words that translate what is said in a film/movie into a different 

language and appear on the screen at the bottom.                                            

                                        

     ل  ت تكجِ  .   قُ ؿ في فةل  إأ اغ  أخ ى هتظت  في أسف   اش ش ح)ت ثتن ( العنونة: 
ه ضةف إأ  ر   اتر  ف أف  ارنل   اة ت خ ص  ن  فلاـ فقط هإلظ  تترم    إأ  لد ل لات ه  ش ط  

  الث اقة  ه ا سلـ  لدتو    هغنً   .    ا  ؿح
   : (Baker, 1998, 244-245)هانم نةك 

‘Transcriptions of film or TV dialogue, presented simultaneously on the 

screen’   

 ''  ت ن  ان  فةل  أه ثل ر تلف  لني  ترُ ض .ت  .ن  الى  اش ش ''
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 لخ ص نفةل  أه . ل   هإلظ     ت ث  الول ر  (script)    أنه  اة ت ت ث  اك .   ا ةن ر ل 
فو ب أ.  ث   ت  لد جلنٌ هأفر لذ  ه.لان ت  ه ام كلر هغنً   .   اتف صة  فتل دهر  ا لرة  اا لا 

 تكج  ن اكل  تح
نأنه  ت ث  .كجف  ه.كتلن  الول ر   صل   ( Luyken at al. 1991: 31)ه ر فت  ال نٌ  

  ش ح ه ت  .  ظتلر   ه ختف ؤ   .ع .ق طع  لحل ر   صل حهتظت  في س لر أسف   اش
الى أنه  لظط .  ألظ ط  اكث   ظت  أسف   (Diaz Cintas, 2008, 27)ه رّ فت  د  ز س  ت س 

لز   ة ا   ق   اكت ن  في    اش ش  . ام  نرض  امهؿ   اة ن ف  اا تر ض فةت   ارنل   الى ج  بي  اش ش 
  الغ   اة ن  ة ح
 قمـ تر  ف  .ف لا  لا  .  الرنل   .ف دق أنه  ت ث      (Gottlieb, 1992, 104)اك  غلتلةب 

. مر ).كتلن    ف أه .ن لح ( في ا   سمر  ن  ي إأ     مؼ .كتلب ُ ض ؼ إأ صلر  ار   
   صل  ه ر ض في أسف   اش ش ح

ل    ل في  ال حع إأ أف .  لح  ارن(Becquemont 1996 : 145-146) ه ر ب ن   لف 
 ( حadaptation) .  لح تقني  لؽك  ترل ضه ن اتكةةف

أ.  في  اللا  ت  لدتومة   .  كة   فةُ لق الى  ر   انلع .   اكث   ا  رة   ان     . ّ ةنٌْ   هؿ 
 (subtitling)( ه ل  لخ ص ن ارنل    لدلجت  ال   هضر ؼ  ا  ع أ.   اج ني فتل caption ل)

   ل ع  ارنل    لدتنقة  بد  فةت   ارنل   ننٌ  الغ تح
   لاح  .   اتر  ف ت  ا  نق    نمي برفظن  الى  اكث   ار نة  ال   لح  لالصلة ي 

(subtitling)  (     أه  افsous-titrage  فقم ه جتن   لدشك   ف ه  اري أث   ق انم ثم جن )
ه ل .شك   ل جه  لد  لوةنٌ  ار ب ه لدكثنٌ في آف ه ل   1 اكث   ا  رة   ان    ''.  لح ''ا  

 ةفة  إلغ د .ق ن  ا بي لد  لح ه.فتلـ جم م الى  الغ   ار نة  ثةت إذ  أ.رن  في  لدق ن   ار بي  هجم   
( sous-titrage) اف     ه ( subtitlingأ ه ت ج    ف  لدرنى  اري لػ له  لد  لح  لإلصلة ي)

( sous–)( أه sub–)فة   أغف  أه بدرنى آخ  اج  ا   ق   ان ف  لآخ  ه ل  عنونةأه  عنوانه ل 
  اري  شنً إأ .لحع  ت ن   اكث  ه ل أسف   اش ش ح 

اك  .  جت  أخ ى  لصم أف  ارنل   في نرض  امهؿ   اة ن ف ه لر   تر ض الى لؽنٌ أه    ر  اش ش   
 نغض  انظ  ا  .ك ف ا ضت ح" "عنونةار  هجم   أ ه .    صح أف  كثه ب
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غنً أ ه الةن  أف  شنً إأ .ق ن  ا بي جم م ا  ط  ق  لإلح ؽ أطلقه  ام تلر حمةم  ارل ض  في 
    لح .نولت ا  ''سترجة'' ه ل  "هت نةق ته ال   اكث  :در س ت في فل فتهت ثته اكت ب "
 ارنل    ن ط الكث  هال   ارنل   أه ال  ( تف د   .نه الالط ننٌ sous-titrage)  لد  لح  اف    

(  اري  رُنى ن ارنل ف ه شتغ  الةهح     أف ز.لاء   في ج .ر  ه   ف  Titrologie ارن ه   )
اك  ه جتتن  دبلجة   تام.لف  ر   لد  لح  هلا  نك  .ةلن  إاةه في نم      .  .جله .ج  .  لح 

حححإلخ لذر   ستق  ن  في نه    مُسترج  هيُسترج .  .ج  صرلن ت ث  فلر  ستام .ه بداتلف   هز ف 
 ح -في  لج  ا  الى   ح  –ن اتن رق    ج   ستام .  هتم هلا عنونة  لد  ؼ الى  ستام ـ 

 خصوصية العنونة:ح 3  
 ت ة   ر   ان ط .   اكث  ا  غنًق .    لظ ط ه ر  ا ام إأ  جت  ع ثلاث  ال . :   هؿ في   
   اج ني في هجلد حةلد .رةن  .ف هض   -رغ  أف  ن ؾ  ارنل   د خ  اغ  ه ثمة–تق  ننٌ اغتنٌ  لنه  تن

 الى  لدكج   ه اج ات في فر   لا تق ؿ .     .لفلظ إأ    .كتلبح
 تت ة   ارنل   ا  غنً   .  أ ل ع  اكث  ن ف  ا .   ه اكث   ا  رة   ان     ن ف  خ ص  بد   ل :

 ن الحت  ه رني نه  الحت  الازـ الق  ءة ههحت  ان ق ن لحل ر؛.قةمة  -
الةت  أف تل جه  ج ف   لدرلل. ت  اا تلف     ا لرة ه ا لت .ر  ن لإض ف  إأ  اش  ط  ا لتي  -

لغب أف  أخر  لدكج  نرنٌ هد.ج     رق  ارن ص  في س      ظت  ف أسف   اش ش ؛     
ف .  فئ ت .تنلا : .جقف  أه ح درة الى  اق  ءة ن  ا   لااتن ر أف ثتلر  لدش  م    تكل 

 .  25% نن ن  أن أ  اش ش  الى  اق  ءة       أف .رةن ؛ في  لدق ن   ن ؾ فئ  ن ةئ   اق  ءة
 ح  الرؽ الى  اق  ءة

    أف ز.  ح  ءة  ارنل   اةس  ل  الثةم  اري لػمد .ق هاةتت  هإلظ   رت م   غلنة  الى امد  -
 ش ش  إأ  افةم ل ش ش  .  هامد     ث ؼ شك  لؼتلف  لدكل   ا   ي  ارنل  ح لح هؼ 
 ثلؿ تمهر  اكث  ا لة ت هأغلب ث ف   37 إأ 24 ننٌ .   ارنل   س    لػلي إذ  ا ةن   

 :ه   ا .  ح امة  ات  د تم  اتقنة ت   رق في  لح سلب  ظ ـ هنمخلؿ .ث ف  32 إأ 28
 ث  ة     أف   تنتج  صلرة 24 بسج  ث  ة     أف هن اتن ر ث ؼ     .ق ن  في صلرت ف
  لح ؿ  ل        .  ا ـ إف  اقمر  ر  بذ هز ثق ال كج   نقى أ ه إلا  ث ف  12  ق نلت 
 نأف  قلؿ أف لؽكنن  هانم   امـ  ابرهز  ش ط بركـ لا  نه  ثل ف خمس تتج هز  اا اتلك ن ان ن 
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  )نل  ز زة .ثل ف 5 خلاؿ تر ض ث ف  62 إأ 10    .   ارنل   لدتلسط  ار .   اق امة
0229  44) 

  لج تلر  .  ف د اك  .أالف   ل  ت  ختة ر'' ه ستام ـ اغ  ن ة   ات     فئ ت  لدش  م    -
 ترلة ت  بدو ها  أه نقمر تك التف خ  .رقمة اغ  ن ستام ـ ه.ش  م ك . ت رةك بز   لا

 ه.   ك   ار   ه مؼ .ض لف خلاؿ .     الترلة  ط  ق  أفض  إف .جم مة .ف د ت
 فت ت   ل   هه ضو  ن ة   ه  فك ر  لآر ء ط ح   ف فكّل   .  فك ر ا ض ط  ق  خلاؿ
 ؛(86أفض '' ) ةلة رد  ت :فلزي  دت   نشك   لج تلر ص  هتأث  هترل ت 

 لخ صة   اا تنتف  في .  سل    ثرت  ننٌ امة حنل ت تل صلة :  لد ا  ه لد  لع ه لدق هء  ه    -
 .    لظ طح

برت   ارنل   .ك      .  في  لمج ؿ  ا ةن  ا  ن اتن ر   ج    ننٌ  اجق ف ت هلش   الإ ت ج 
 ارنل   ظتلر  ارم م .   لدت ج   ت  ا ةن  اة   امهاة   "هار  .  ره فم ا لة  ا ةن  ا  لضل  ار لدة   
 التلز ع ا  ط  ق   ح  ص  لد غن     اا بسنح  ارنل   .ك    .ت ة ة لش دهاة   ه اقنل ت  اتلف    هسلؽ

تترمى ثمهد  انلم     ام   فلاـ  اجق فة   لجةمة هأفلاـ  انلم ف  انّ .ة  المف ع ا  ثضلر   في أسل ؽ
 (ح33   2008ه  س  ن )  صل "

 . بداياتها:4
 اق ف  ارش     ن     ض رن  في  اقمـ ثنٌ تتومث نرض  لآر ء ا  أف نم     ارنل   لم تك  في 

ث هؿ  لإ   ف  لج ع ننٌ  ا لر ه اكل  ت  فك ف  لإغ  ق  ضرلف انل    اك  ا   فني  الث     ت أه 
  William لغ رت )  لضت   ه.    .جل   اا تُ  ؽ .   ار    لحم ت   ا س ـ  لإلصلة ي

Hogarth 1697-1764لدر هض  في  لدتوف  الطني  ابر   ني  (  اري  شتت  ن ل ل   اللث ت 
ح ه.ع  خك ع " Marriage  à  la  Modeنلنمف ه اا برك     .نت  .ق ر  .  ح   انل نه  "

 ات ل   في  ارش  نة ت .   اق ف  ات سع اش      ت تؤاف .ق طع ح نًة الترننً ا   تقلاه    صلرةح 
 هدرج  ان س الى  ر   اتقلةم .ع ظتلر  ا ةن  ح

 السينما الصامتة: .1.4
     ت 0922ه 0892في نه     اق ف  ات سع اش  هنم     اق ف  ارش     هن اتوم م ننٌ سنا 

 ا ةن   انم ظتلر   لزط   ت  ـ  لداكانٌ ه لد لر   ه اتقنةنٌ فقط ثةت ر  ه  الى ا    اك .نً  
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ن  الى  لج  ب  اتقني لذر  هأجت ة  ار ض فقط فك ف  لا ت  ـ في  ارقم   هؿ .  ا    ا ةن   .ن 
 لانتك ر  لجم مح     أف  لإ ت ج  ا ةن  ا  آ ر ؾ   ف هث اقة  ص ف   صُلّرت فةه   ثم ث  ال حرة  أه 

 أاُةم إ ت ج أثم ث هحرت فرلاح
     ت  اتقنة ت حم بر نت هتف    لدنتجلف إأ امـ  لا تف ء 0920اك  ثل لي سن  
في  ر   لمج ؿ  ثةت   نة  ا دة إ ت ج ح   .نتك ةح ه   ت ف      ا ن ح  نت جة   ال حع ه لا تق ؿ إأ إ

 لدر هف  ن ا ك تش تح ه ر  ن لدل ز ة  (saynètes)نإ ت ج .ق طع .ضوك   (Méliès)ح ـ .ةلة س 
في  اللا  ت  لدتومة   .  كة  ثةت ح ـ  ر   (Edison & Porter)تق  ن  .ع بذ ن  إ م  لف هنلرت  

 (Paul)هنلؿ  (Williamson) اجن ا  نإخ  ج  ارم م .   اق    لخة اة ح ن لإض ف  إأ ه لة . لف  
 هغنًلع  .   لإلصلة   ار     ف لذ  بذ رب إخ  جة  .ش ص ح

فلجب الى  لدنتجنٌ ه.ع تل لي  لإ ت ج ت  أصنوت   فلاـ أ ج  طللا ه  ثم ث أ ج  ترقةم   
ه ن  لػمد غلتلةب  لاستنج د بِحة  تبرر تغنًُ  ام كلر هتُظت   لا تق ؿ في  ا . ف ه لدك ف  

(Gottlieb,1992,59)   في فةل  ''  0923أهؿ ظتلر الرنل   في سنUncle Toms 
Cabin ارن ه    انةنة  '' .  إخ  ج إده رد سح نلرت   اري  ستامـ (intertitres  اا  ) ت ترُ ض   

(  ف      اق   أه .ق ع ا   لآخ   هلم affiches.نف ل  ا   ا لر الى شك   شنه  لدل ق ت )
تك   رق  ارنل   ت ث  فرلة  إلظ  ترل ض  الول ر  اري  تررر سم اه في سةن   تلك     ـح غنً أف  ن ؾ 

 Stuart)تلف .   ن ب  ستام ـ  ارنل   في تلاة  .ض .نٌ   فلاـ إأ ستةل رت نلا 
Blackton)ح 

 Cushmanلؽك  تق ة   ارن ه    انةنة   اا    ت تُ تامـ آ ر ؾ ث ب  اغ ض .نت  )
1940: 7:) 

 (: ه   ت هي  ةفة  هسنب هحلع أثم ث  افةل ؛Explanatory titles)  ارن ه    اش رث   ●
ا   لدك ف ه ا . ف   : هدهر   تقميم .رلل. ت(informative  titles ارن ه    لإخن ر   )  ● 

 ه  شا ص؛
: هدهر   افت  ظ   لدش  م انرض  اتف صة   لدت   في (emphatic titles) لح سم     ارن ه    ●

  افةل ؛
 (: ه   تنق     .  تتفلق نه شا ة ت  افةل حspoken titles ارن ه    اقلاة  )  ●
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تلافةه بدلسةقى ت  ثب   ثم ث اك  تررُّر سم ع  لحل ر   ف  رتبر  ق   ث هؿ  لدنتجلف 
هترلض   صل ت  هلم ت ت ع   بح ث ثلؿ ت جة   ا لت آ ر ؾ  اتلص  إأ ثّ   ه  ف الى 

  ثةت   ف  ا ةن  ا  آ ر ؾ ننٌ خة ر  : إ.  0907 ا ةن  اةنٌ  لا تف ء ن ارن ه    انةنة  إأ غ    سن  
أه هصف  حف  لدشتم هت  ى  ارنل    لحل ر    لاستر    بج ل  أه امة ث  ثل ر    ت  ا ضت  نرم ه 
ه ن ؾ .   لدا جنٌ .   ستر ف نكلى  ا   قتنٌح    لدشتم حن  ا ضه هت  ى  ارنل    لد ت  ة أه  اش رث 

اك   انق د غنً أف  رق  ارنل   لؽك  أف تترمى  لحل ر أه هصف  لدشتم إأ  لإش رة إأ  لدك ف أه  ا . فح
  (Marcel Martin, 1985, 18). رتنٌ . رسة   ارنل    ثةت   فت   حملل  الى  ر   انلع . 

معظم الأفلام الصامتة مملوءة بالعناوين البينية حيث كان ظهورها لا  كانتحححن اج ث ة في حلاه: ''
 '' يتوقف عن مقاطعة استمرارية الصور

 leفي  لمجل   ان ر  ة    سنلاة  ) 0900) ارنل  ( سن   (sous-titre)  ف أهؿ ظتلر لد  لح 
Cinéma فقم  ستامـ د  .لف ن رج  )0909ح أ.  سن  0900أف     5(  لـ  Diamant 

Berger )( لح  .subtitler)   حك ض  الكل     .  كة  الصف لز ر  ارنل    غنً أ ه في سن 
ح أ.   اكل تنٌ  ( titrier) (  هtitreur)    اكل ت ف  اف   ةت ف  ُ ستام.ت الغ ض  ف ه 0900

(sous-titrage( ه )sous-titrer    فقم تأخ  ظتلرلع  إأ غ )في أسنلاة   0903(Mon 
ciné)ح 

في  لحقن   اا  ستػاُم.ت فةت   الافت ت  اف صل  ننٌ .شتم هآخ   أ.  فة   لؼ  ت ث    فلاـ 
 اكث  أ. ً  صرن ً  فقم بسج   لح  في  ستنم ؿ تلك  الافت ت نأخ ى .كث  لم  ك  ث  .شكل  ا ض 

هإدخ لذ  ننٌ  لدش  م في .لضرت   لدن سبح هفي نرض  لح لات   خ ى   ف  ن ؾ .   قلـ ن اكث   افلر   
  تلى تلك  الافت ت ال ش  م   في ح ا   ا ةن  ح

  . السينما الناطقة:2.4
لم  ر   ر   اتال  ا   ارنل    ن     ن حة  ط لد  لض  في ث ج  إأ إض ف   .ع  خك ع  ا لت  

 .(Happé, 1979, 19 ل  ت إأ  ا لر  لدر هض  الى  اش ش  )
   ت  ارنل   في  لد ض  لستلف  ا    ر فه  لآف  فقم نمأت في شك  هصف  رُ ض ننٌ  لدق طع  ثم 

ضةح .   مهر في  الق  ح اك  نرم أف أصنوت  ا ةن   ت لرت إأ ث  ثل ر     لدنقلؿ إاةت  .نت  تل 
أه  ش    خ رج نلم  (internationalité)   طق   ظت ت .شكل  أخ ى تت ج  في دهاة    فلاـ
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 أثم  لحللؿ  اا بست  لاستر    ص  ن لإض ف  إأ  امنلج    لإ ت ج   صل ح فك  ت  ارنل  
(doublage)    ه لد  .ن   انرم(postsynchronisation)  . حغنً أف  ارن ه    انةنة  لم بزتفِ بس

ن ختف ء  ا ةن    ا  .ت   ف ا ةن  اةلف   ترةنلف ص  لحم  لآف لإضف ء  لع .   اك ثة  أه  ستر دة انق 
  ا ةن    ا  .ت  أه ثتى لإضف ء لد    ل.ةم   الى  ار    امر . ح

 . التلفزيون:3.4
في  خك ع  اتلف  لف الا.  ف رح  في .ةم ف  اكث  ( Ivarsson, 1998  ى إ ف سلف )

 ا  رة   ان     ا ل.  ه ارنل   الى هجه  لخ لص  إذ .ع نم     انت  اتلف  لني    ت  لاستر    نأفلاـ 
 Arthur) لدا جه( Der Student von Prag)أجننة  بر ة  ث ص   فك ف فةل  

Robinson)  أهؿ فةل  تر ضه حن ة(BBC )  اك  ا ضه   ف لسةن  الآ. ؿ إذ    ت 0938سن  
 ارنل    لد  ثن  اه غنً ه ضو  هُ ستنتج أف  ارنل    لدا    الر ض  ا ةن  ا  غنً .لاا   اش ش  
 اتلف  لفح هن ات لي  ختلفت تقنة ت ه.ر  نً  ارنل    لدا    التلف  لف ا  تلك  لدلجت  الر هض 

  ا ةن  اة ح 
 التكنولوجي:. التطور 4.4

 ل .  ننٌ  لدلا.ح  اا بسة  ا      لح ض   ثتى أ ه لا  كف   لدكج  )هالى  لخ لص  لدكج   ا  ر  
 ان  ي( في أ  .ن   رق لر لع  لدر رؼ  الغل   ه لدلسلاة   اا   ف .  ان  ن لإث ط  ص  في أ  ـ خلت  ن  

ة  بد  لؼمـ .تنته .  ن  .ج ت ث  هأده ت الةه أف  كلف . لر  الى آخ  .  تلصلت إاةه  اتكنلالج
(  اري   ى أف  لدرنلف حم أصنح .  ان  أ ج  .  أي 0225.رلل. تة ح      ؤ م ذاك د  ز س  ت س )

هحت .ضى ن اتنو  في لستلف تقنة ت  ارنل   ه.ل  ن     جم م في  ر   لدةم ف ن اتن رق أثم  لدة د   
   س ع ت لر  هتغنً ح 

القنل ت  افض اة  ا  أشك ؿ  ظه.  ر فقت  .  تك ث  .لول  رة  لدرلل. ت ه لات  لاتهحم أسف ت ثل 
ح هأدى ت لر  ابرلرة ت  لح سلنة  ه ت  ع  جم مة .   اكث   ا  رة   ان     .نر ت رةنة ت  اق ف  لدن  ـ

 لخ ص    تإ ػك ػت إأ  شأة أشك ؿ جم مة .   اكث  بد  امة  لح سلب  ه  تش ر  لدرةن    ؽ شنك 
 2   ؽ .     ى ب'' اكث تة ''ح ن اكث  في

 . الحاسوب:1.4.4
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 رُم  خك ع  لح سلب ثمث  ف صلا في ت ر خ     ارللـ ه.  نةنت   اكث  هالى  لخ لص  اكث  
ت لر    ا  رة   ان      اا تأث ت تأث   .ن ش   ن اجلرة  لدرلل. تة  ه.  بر له .  هس ا  ثم ج  س لعت في 

 ,Diaz Cintasهفتح أ. .ت   ان ب ُ.ش ا  فقم تم ت ل ق أهؿ ن   .ج الرنل   في .نت ف  ا نرةن ت )
(ح هرغ    تش ر  ستام ـ  ر   انلع .   ابر .ج  لم  رِ   ر   اتال  ا   لدكج   انش ي أه ثتى 2005

 ارنل  ح ه.    .جل   اا لؽك    لد  جِع هذاك اكج ة   خ  ء  اا تنج  ا   لاات  د  اك .  الى ن  .ج
 el)( ن الغ   لإلصلة    Mr. Bushد  ز س  ت س ثةت   نح  ) ذ     ذاك  لدج ؿ  اري أش ر إاةه

señor Arbusto  نرم .ت نرتن  الرم م .   اقنل ت  لدتا    ( ن الغ   لإسن  ة  أي  اشجنًةح    أ ن
 تام.  في  ارنل   لستلف  .  حن ة إأ أخ ى  فنرضت  في نت   فلاـ   جننة   لاثظن  أف  اتقنة ت  لد

 رت م الى  ابر .ج  لخ ص  ن ارنل   دهف تمخ  لدكج  نش ي الى  لإطلاؽ  ه ظت   ر  جلة  .  خلاؿ 
  لاة   اكث   اا أح  .   ق ؿ انت  ''رد ئ ''ح

 . العصر الرقمي: 2.4.4
  ا  رة   ان      ف ستنم ؿ  اتقنة   اتن ظ   إف الت لر  اتكنلالج  تأثنً  ننً الى  اكث  

(analogue technology(  ن اتقنة   ا ح ة )digital technology أف ز  ظ ة جم مة إأ )
  ر   انلع .   اكث  هحف  ص  حف ة  ننًة خلاؿ فكة هجة ةح

ثل لي  (DVD: Digital Versatile Disc)  اق ص  ا ح   هأن ز .  لؽة   رق  لحقن   ل  خك ع 
ث سم  في ت ر خ  اكث   ا  رة   ان      هذاك اقمرته  لذ ال  الى ه ل  خك ع لؽك   اتن رق  0996ا ـ 

.  ت ا   ا ر   7لضل ت  م سر  بز    .ر ة ت  لحل سةب في  اق ص  اش .   ا ح   اتا    ثةت 
اغ   30ب انل   ا لتي       ت ةع بز    ( CD) ق ص  لدم.ج ا لدق نل  لذ  في ث ا  

(Karamitroglou, 1999)ح 
الى   تش ر  ارنل       لإث  اة ت  لدجنًة  اا تم   اق ص  ا ح  إف .   مفرن  إأ  اك ة  الى .مى تأثنً 
 800,000   حتنت 0998(   ر   .نت : أ ه .ع نه    سن  0رصم   في  ر   لمج ؿ ) لد جع  ا  نق  ص

فةل  .رنلفح أ.  في  اضف   0722   هن لدل ز ة .ع ذاك فقم تم تلفنً ح  ق ص  ا  ا ال  أ.  كة  .شغ   اػ
أاف جت ز .ع ت ث  622ثل لي  0222  خ ى )أهرهن ( فقم نلغ امد   جت ة  لدن ا  إأ غ    سن  

 فةل  في  ا ن ح 722ثل لي 
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أه  لدت  .ن   فف   اللا  ت  .  ننٌ  لمج لات  اا فتوت   ر   لاخك ع الرنل    ل  ستام ـ  ارنل    لدن ش ة
.  ط ؼ  0993 لدتومة  تم ا ض  ارنل    اك .ل  اشت دة  ا اةس  لةنتلف في حضة  ال ن ك  سن  

 0997ح هفي ن     ة  اُ ض خ  ب  لدلك  إاة  نةت في جن زة   .نًة د     سن  (MOB)  ال  ا    لد  ة 
 .كتلن  الى  اش ش ح

 : (Teletext) التيليتكست . 3.4.4
ه  ف .لجت  ن امرج    هأ ال    0970ظت  في  اللا  ت  لدتومة   .  كة  ثل لي سن  

هضر ؼ  ا  عح أ.  في أهرهن  فك ف  لدنقلؿ إاةت  .   ستام ـ  اتةلةتك ت إأ  لج تلر  اري لا تق  
 ( أهCefax)ه  ف   لق الةه  0976 الغ   لالصلة    هتم تر ة ه في  لد لك   لدتومة سن  

(teledata)تقنة  ) ح هفي ف     شُ ع في  ستام ـ(Antiope   اكنه س ا ف .   ستنمات  0976سن
 (حCefax) نػ

 . مراحل تطور العنونة:5
 . ت  ارنل   نرمة .  ث  لؽك  ث     فة    ل : 

 (:The optical method) . العنونة البصرية 1.5
 لج   ه الافت ت  لد نلا  الى  اش ش   اا تم ظت ت امة لز هلات ات ل   ط  ق  ا ض   

 تلك  اا  ستام.ت في  ار ض  اةمهي اللث ت  لد لّ   الى  اش ش  .ن ش ة    0929 خك ات  ا ـ 
اك  س ا ف .   ستنمات  رق  ا   ق  نر لة    خ  الافت ت  لد لّرة الى   ا   افةل   ف هح فك ف 

ف  في .لضع .رنٌ نةن   لُؽ ر '' ةج تةف''  افةل  ن نرته  لإط ر  اري لػتلي الى  ان   لدق هء لػُ 
فة   نرم  فك ف  ت  إدخ ؿ  تلك  ار لة  أصنوت آاة   .ه ت  تر  ضت   الضلء إأ   . ـ ''' انلز تةف''

كث   ثةت    ت   خنًة تػُلّق   أط   افةل  " اف رغ " ه اا ترّ ضت الضلء ننٌ   ط 
ُ
 اا بر    لُج    لد

   ت إثمى  اش  طح ه أ   . ـ نل س   امّ د خ ص  توك  في طلؿ تلك  لُج   هصو  .لضرت  الى إ
.شكلات  رق  اتقنة     أف '' انةج تةف''   صل  الفةل  لم  ك  .تلف ً  ا دةً  فأصنح .   اض هري 

 لرة ه لطف ض   خ  افةل    .لًا الو لؿ الى  ةج تةف جم م   لش  أدى إأ خ  رة في درج  ت  ة   ا
أ.  ثنٌ أ.ك  في نرض   هح ت  لح لؿ الى  ةج تةف  افةل    س ا ف .  أدرؾ  .. تلى هضلثت 

 اق ا لف الى تلك  اتقنة  ث جتت  إأ امد  ننً .  تلك  انػُ خح    ت إثمى  ا  ؽ    ج  فر اة     
    هنه      ط   لد للن  ت ل   تلك  لُج   الى فةل  .نف   ننفس طلؿ  افةل    صل   هبرم م نم
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لد  .نتت  .ع  ا لتح اةت  نرم ذاك   خ  ةج تةف  افةل  هش  ط  لُج    لدكث  في هحت ه ثم  ه   
  تلل  لآخ  الضلء ن  ا  ن ةئ ح ط  ق     ت ت تغ ؽ هحت ً أح  نملًا .  تر  ض  لإط ر 

 :(Mechanical subtitling). العنونة الميكانيكية 2.5
 0932في ا ـ  ست  ت    هلات اتو نٌ  لاة   ارنل    لد  ثن  الأفلاـ  فك  ت  ان  لرة 

( الى ن  ءة  خك ع ا   ق   ت  .  خلالذ  طنع Leif Eriksenثةت ث    ان هلغ  اةف إر    )
   لُج    لدكث  .ن ش ة الى ش  ط  افةل ح    ت تقنة  إر    ترت م الى ت طةب  ا نق   لح  س  .

 افةل  اتنرة ت  أهلاحً نرم ذاك  ت  طنع  لُج    لدكث  الى  الرؽ هت ل     لإ ت ج  لةشةت ت صغنًة 
 ح.ل ( 8ح2الو هؼ اك  ثل  .كث  )لم  تج هز  رتف ع    ث ؼ 

 :(Thermal subtitling)  . العنونة الحرارية3.5
( ن نتك ر ط  ق   قلـ O. Turchányi ح ـ لسكع لر ي  مُاى تلر   ة  ) 0935في ا ـ 

فةت  نت انٌ  اكلةشةت ت لح  رة ا اة  تكف  لإذ ن   لد دة  لح  س  .   افةل  نمهف  لح ج  إأ حم ـ  
 ة ة ا  اتنرة   اش  طح إلا أف   تنٌ  ا   قتنٌ   ف .   ا رب  اتوك  فةت   ها دةً .     ت  انت اج 

 تأتي لستلف  ه لح هؼ غنً ه ضو ح
 :(The Chemical subtitling)  لعنونة الكيميائية. ا4.5

تت ج   رق ه   0933( في  لمج  سن  chemical subtitlingتم  خك ع  ارنل    اكة ة اة  )
 اتقنة  في هضع طنق  رحةق  جمً  .   اش ع أه  ان ر فنٌ )ه   . دة د نة  ت تا ج .   لخشب أه  افو  

 لح  س  .    ا   اش  طح ثم تلضع  اكلةشةت ت د خ  .   شنه  لحج ي أه  انكهؿ( الى جت   ا نق  
آا   ا ن ا  ثةت لغ ي تلقة   اكلةشةه هت اةنه إأ لضل . ا  درج  .ئل     نرم   لغ ي  نس  اكلةشةه 
ه ثمً  تلل  لآخ  فلؽ طنق   ان ر فنٌ في  لج ء  ا فل  .  إط ر  افةل  هفي  لدلضع  اري لؽج  نم    ثل ر 

  الى  اش ش ح فػترهب . دة  ان ر فنٌ برت  لح هؼ .   نج  انه ترّ ض  ا نق   لح  س  في  افةل   لدتكلّ 
  .إأ  اضلء

   ت  رق  ار لة  تت  نشك  .تك ر .ع    إط ر الفةل  بح ج  إأ أف ترُ ض الةه  لجُ   ننول 
في ها ء لػتلي الى . دة  ة ة اة   تن سق .ع .مة  لج ل   لد  لا ح نرم ا لة   ا ن ا      ف  افةل  لُؽ ر 

تر   الى إثلاؿ هإذ ن   ا نق   لح  س  .   افةل   اا ترّ ضت الضلء  اتنقى نرم   . دة  انك ت 
الى  افةل  ثم  ت  نرم ذاك غ   لزللؿ  لحف  ه ان ر فنٌ ن لد ءح أ تجت  رق  فقط  اشف ف  أه   سةت ت
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 اش ش    اك  ثل ؼ  رق  لح هؼ    ت رث  حلةلًا ا نننٌ   هؿ   اتقنة  ث هف ً نةض ء ه ضو   لدر لم الى
 ل تغنً بس سك . دة  ان ر فنٌ ه اج ني  ختلاؼ حلة لزللؿ  لحف ح هحم بست لاثقً  .كنن   رق  ار لة  
ن ستام ـ امّ د خ ص  قلـ نتلقة   اكلةشةت ت إأ   . ـ  هام أط  ش  ط  افةل  ث صً  الى هضع 

ف  ا وةح هن ا لؿ  لدن سبح    ت  رق  اتقنة  ترتبر   رخ   لف  إذ    ف  ن ؾ أح  .   لُج   في  لدك 
ه ست    ستام ـ  رق  ا   ق  إأ غ     .اش    خ الفةل   ال ثم بح ج  إأ أف تُ نع الةت   اكث 

   ثم تلتت   نتك ر ت   ل ع جم مة الرنل  ح0982
 :(Laser Subtitling) العنونة بالليزر .5.5

. ثل  جم مة نرم  ستام ـ تقنة   الة ر لح ؽ هتنانً  ا نق   .نر  اج   ةنة ت دخلت ا لة  ا ض  اكث 
 لح  س  .   افةل ح هصرق  اتقنة  لم ترم  ن ؾ ض هرة إأ تنضةم  لح هؼ لإام د  اكلةشةت تح ه  ف 

ش    تةك  فةل   ( ه اري ا   لح  بDenis Auboyer. لّر  رق  اتقنة   اف     د ةس أهنل   )
(Titra-Film   في ن ر س هن ه ).  ترت م  رق  اتقنة  الى برك  جت ز  اك نةلت  نإشر ع رفةع ه

جمً  .   الة ر  قلـ فرلةً  نكت ن   لح هؼ ابر تنانً  ا نق   لح  س  .   افةل   اا  قع الةت   لإشر ع 
تغ ؽ إشر ع  الة ر أح  .  ث  ة  اكت ن  ثل  نمهف  لإض  ر نأسةت ت  افةل  برت  رق  ا نق   لح  س ح   

.  س      نرم    لُق   لإط ر  ات لي إأ   . ـح في  لدل ضع  اا لا برت ج في ش  ط  افةل  إأ ا ض ثُ  
.كث  الةت    ت  اف  اش  ط ن  ا  هصللًا إأ  لإط ر  ات لي  لد للبح بسة ت  رق  اتقنة  نلضلح 

 هز ثل فت  نفض   اظ   لخفةف  اري  ظت  أسفلت  .  ج  ء ترتة   لحل ؼ  ان ج   لح هؼ  لدر هض    هن
نل س    رق  ا   ق    ف  لح سب  لآلي . ؤهلًا ا  إام د  لُج    اا لؽك  برم م   .ا  ث  رة  الة ر

أه ام د   ط ح ه  ف  (Time Code) .لضع ظتلر   الى  اش ش  إ.  نل س    ارم د  ا ح  
شر ع  الة ر ار ض  لُج    لدكث  أح   لف  .   ا   ق   اكة ة اة   اكنه ت لّب  ستج  رً  ن  ظ ً  ستام ـ إ

 .اش  ء  لدرم ت ه  جت ة  لد للن   اكنت  تنقى تقنة  آاة  هلا برت ج إأ امد  ننً .   لدلظفنٌ
 . أنواع العنونة: 6

 اتق ة   ألعت (Diaz Cintas, 2008, pp30-38) تُ نف  ارنل   ث ب امة .ر  نً
   : 3 اري  ق  ت  الى أس س اغلي إأ ثلاث  أ ل ع   له    ج  شةلا    ل ع  ارنل   

  ارنل   د خ   الغ   ال ثمة (intralinguistique soustitrage هتُ تامـ في  لح لات )
  ات اة :
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  ا   هضرةف   ا  ع؛ ح0
   م ؼ ترلة ة ؛ ح0
هترُ ض الى  اش ش    (Lyrics)تُكتب  ل  ته (: ه   أغ ف karaoké اك ر ه   ) ح3

 اةت  ت د م   أ. ـ  لج تلر؛
  التج ت ض    الغ   ال ثمة؛ ح4
  انلاغ ت ه لإالا  تح ح5

 ارنل   ننٌ  الغ ت  (soustitrage interlinguistique: لدلجت  الفئ ت  ات اة  ) 
  لدش  م  ار دي ).    ت ةع  ا  ع(؛ ح0
  ا   هضرةف   ا  عح ح0

  ج   الغ ح ارنل   . ده 
 . مراحل إعداد العنونة:7

 بسّ   ان ا   لدرنل   نرمة .  ث  تتلا    ات لي:
 ت  في  رق  لد ثل  تق ة  ثل ر  افةل  أه ن  ث ى  ان ا   لدكتلن  الج ء   مرحلة المعاينة: .1

 لدن لؽ فقط .  سةن ر ل  افةل  إأ أج  ء أه .ق طع هذاك ن لاات  د الى ن لرة ت خ ص  ثةت 
 Time Code(TC) ت  فةت  برم م نم    هنه       .ق ع  ن ستام ـ تقنة   اشف ة  ا .نة  

  ه لدمة  اف صل  (TC out)هنه  ته  (TC in) م نم     لدق ع  لدرنلف ثةت  ت  نل س تت  برم
ننٌ  انق تنٌ     لدمة  لدا    الق    لدرنل   هدهر    ك   في برم م  لحم   ح ى ارمد 

  لدرنلف أف لػك.ه انم صة غ   اكث ح- لح هؼ ه اكل  ت  اري لغب الى  لدكج 
 اتقنة  س نق   ار     نمأ  لدكج  في صة غ  ت ثته  اا الى ضلء .  حة  ا  مرحلة الترجمة:  .2

لغب أف بركـ امة حل ام  ر   .نت :  لاخت  ر  ثك .  التلحةت  لدا   اك  انل   .ع امـ 
إغف ؿ  ق   ا س ا         ه ثك ـ . تلى  الغ  هبز ة  لر ؿ اك  شا ة  في  لحل ر دهف 

 تم خ ح
إأ ثم .  . ثل   اتمحةق ه ات وة   اا تل     ت ث  ه قلـ  ه   . ثل  تشنهمرحلة المحاكاة:  .3

ص  إ.   لدكج   ف ه أه شا  آخ   اك  في ث ا   ارنل    .   قلـ صر   امهر اةس  لدرنلف إلظ  
      (le simulateur)  أه ) لدش  م   هؿ(  اري نمهرق  ت ج  في شا نٌ أهلذ    اتقني
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 ارنل   .   ان ثة   اتقنة  ).ج  أف تكلف .مة ا ض نرض  ارن ه     اري لؽكنه  لحك  الى جلدة
غنً   فة  ال ش  م الق  ءة هن ات لي  لاستةر ب(   أ.   اج ني فتل ص ثب  اقن ة أه  اش  ك في 
.لكةتت  أه .  لؽجله  اري   جع اه  اق  ر   خنً في  لدل فق  الى ت ل ق  ان ا   لدرنل    انت اة  أـ 

 لاح
 الوظائف اللسانية للعنونة:. 8

 لدرنلف .ت   ضا   لغب أف   تلفةت  اك   ض   إ   ؿ  ا س ا  - قع الى ا تق  لدكج  
 اك .ن  في  ار    امر .    .ل  هذاك نإدر  ه لداتلف  الظ اف  اا تن لي الةت   ارنل   ه تتنلع هتت      

 :(Marleau,1982, 274)   ات لي
 إف  ارنل      ان رة ا   ق  ه ستنم ؿ    .ن لؽ نن  .كتلبح وظيفة الاستبدال:   -1
إف نت فةل  أه ن   .ج نلغ  أجننة  أه لستلف  ا  اغ   لدش  م  ل نت ا س ا   :  وظيفة التواصل  -2

(message)  نلغ  .غ   ة تٌ تماى فةه  ارنل   لاستك  ؿ ا لة   اتل ص  هإ   ؿ  لدرلل.   لد  د
 . س  إاةهح –رس ا   -أخ ى ث  برقةق الجلاثة   لدر هف  : . س تنلةغت ح أي نرن رة 

 ك   دهر  ارنل   في  ستج رة  ارل طف ه لا فر لات  ف ت   اا تتض نت  الوظيفة الانفعالية:   -3
  انبرة ه التنًة هأسللب  لإاق ءح اا  رُبر انت  ن ان ا    صلة  

امة .ر فٍ  ه قع الى ا تق  لدرنلف  ن  برم م لؽك  أف بر    ا لرة وظيفة الإرساء/الترسيخ:   -4
  لدرنى  لدق لد هبرل له إأ ر.  .كتلب  لف  الى  لدش  م  اتا نٌح

تتكف   ارنل    ن  ننق   ارن ص  ه لدرلل. ت  اا لا تظت  في  ا لرة فتقلـ وظيفة الإنابة/الاستبدال:   -5
 أف لػ   ننٌ اق ل هأخ ىح.ق ـ  ارن ص   اغ ان  الى  اش ش  لد ء  اف  غ  اري .ك  

بذت ع  ا لرة ه ارنل   الى رس ا  ه ثمة اك  إذ     ت  ا لرة   فة  وظيفة  الحشو/الإطناب:  -6
   لإ   ؿ  رق  ا س ا  ف ستام ـ  ارنل   تنمرج ض    لحشلح 

 . صعوبات العنونة:9
ا  رة  ( هغنًق إأ  ا رلن ت ه لدش     اا ت  ثت   اكث   20  0224ت  ؽ غ .بي )

 ان     ا ل.  ه ارنل   الى هجه  لخ لص ه   .ش    لا .ف  ال كج  .  .ل جتتت  في    . ة  كج  
فةت  فةل   أه ا لا إالا.ة  أجننة   هلؽك  تلاة ت  في ثلاث  ق ط     ارلاح  ننٌ  ا لرة ه ا لت  

 برقةق  ل فمهر  ارنل     اشفت  ه لدكتلب ه ارلاح  ننٌ  الغ   لدنقلا  ه لدنقلؿ إاةت  هأخنً   ارلاح  ننٌ  ا .
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 هأف ه اكت ن    اكلاـ ننٌ هن ةكلالج  ه.  لع تل زف . ا  ه ا لت   ا لرة ننٌ لشك  تل زف أفض 
 ,Gambier, 2006) . ق أ أف دهف ش ء     فت  نأ هُ شر ق  ش .لا فت    لدش  م امى لؼلق

 بحةت (ه ا لرة ه اكت ن   اكلاـ) ه لدنظلر ه لدق هء  لدلفلظ : اجلاث   ارن ص   رق ننٌ  اتل زف ه قلـح  (163
.      أ ه   حح  ءته دهف  ابر  .ج  ت نع نأ ن   لا  ن ع هبسنون  تُلاث  لا انل   '' لجةمة''  ارنل   تكلف

  .لر  اا تؤخر الى  ارنل      اج    ا   ق      ارن ص   لدلجلدة في  ار     صل  .نت :  ختلاؼ 
هتك    ا رلن     بر  ج ت   برة  ا لت  لدربرة ا   لاستفت ـ أه  اترجب أه  اتتك حححإلخح الت

في  لاختلاؼ ننٌ س ا   الغ   لدن لح  هس ا   اق  ءة  لش   مفع (Schwarz, 2003) ث ب شل رت 
 ن لدكج  إأ  اتقلة  الى . تلى  ان   لدرنلف تلافة  لحمهث  ختلاؿ ننٌ  ا .   ح

 الانتقال من النص المنطوق إلى النص المكتوب:. 10
  ى غ .بي أ ه في  لإ ت ج  لإالا.   ترتبر  ارنل   في . ثل  .رةن  ا لة  .ر     اكت ن  

ثةت إف  لد ج   نق   ا ةن ر ل .   ان ا   لدكتلن  إأ  اشفتة   (Gambier, 2004, 5) ا ةن ر ل
رنلِف  اري  نق  .   ل

ُ
 .ن لؽ إأ  ت ن  تظت  الى  اش ش ح الى اكس  لدكج   لد

 ارنل    لع ف  م .  أ ل ع  اكث  ففةت   نتق   لدكج  ن لدش  م .   الغ   لدن لح  إأ  ت ن  تقُ أ أسف   إف
        فت  .ل  ف  اش ش  لؽ  فةت  ابر ا لة  .رقمة تت  ننٌ  ظ .نٌ لستلفنٌ  ت ة     .نت   ا   لآخ 

(Mounin, 1976, 146): 
"Le sous-titrage représente un cas exceptionnel à peu près unique 
de transcodage le passage d’un code oral à un code écrit" 

 )ت ثتن ( »تمثل العنونة حالة استثنائية وشبه فريدة لنقل الرسالة من رمز شفهي إلى آخر كتابي «
المؤلفون والمترجمون إلى التعبير الكتابي أو يضطر «: (Cornu, 1996, 161)ه ضةف  لر ل

 . » الوصفي في غياب البُعد الصوتي لكن السينما لم تعد صامتة منذ أكثر من ستين عاما
أف  امهر    بر  لدنلط ن ارنل    ل ض  ف تل زف ت ـ  (Laks in diaz cintas, 2004)ه  ى لا س 

فةل  هخلق إث  س امى  لدش  م نأ ه  فت  دهف ن  ي هسمر  ه ف   ننٌ  لدن لؽ ه لدكتلب طل ؿ  ا
 ح  ءة  ارن ه  ح

غنً أ ه نرةم  ا   ارنل    اةس  لخ  ب  ا ةن  ا  أه  الغ   ا ةن  اة   لا.  أه ثل ر   مهر ننٌ لشجلنٌْ أه 
أ ج  فو بح ن   تج هزق إأ أ ج  .  ذاك  إأ  لدؤث  ت  ا لتة  ه لدلسةقى ه لح   ت ه.لا.ح  لد جلنٌ 
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لذر   شمد  (Situation)الوضعية  برة  ا لت هغنً  ح     رق  ارن ص  تشك  .  لؽك  ت  ةته ه 
 الى أف دهر  ارنل   لا  نو   فقط في .  فق   ا لرةح(Bacquemont, 1996, 154)ن   لف 
( الى أف دهر  ارنل    ك   في برقةق  اتف ا  ننٌ  لد  لع Cornu, 1996, 153) لر ل    ؤ م    

 ه لد ا ح
 ن ؾ امة أ.لر الى  لدكج  أف    اةت  انم  اقة ـ ن ارنل     ه انم  قله ا س ا  ننٌ  الغتنٌ  الةه أف 

  قل   لد  ف  حمر  لإ.ك ف ننٌ  لد س  ه لد س  إاةه  ر   .نت :
 ت ث     .   ظت  الى  اش ش  .  أسم ء هان ه   إلخح -
 لدش  م لا  ضةع أي تف صة  . تن   بد  ر   ق     .   ظت  الى  اش ش  التأ م .  أف -

 Laks, 1957, p21 in) «العنونة قبل كل شيء مسألة تفاصيل »  ثم ث  امر .ة   ف 
diaz cintas, 2004)   .  اك   اتف صة  لا تترلق فو ب بد   قلاه  لد جللف  ن  نك

أصل ت نش     ظت  هلا  ظت  الى  اش ش  هاك      ر   مخ  ض    ا ة ؽ  امر .  .  
( أف تنتةمة أه Renoir, 1974, 96هغنً   تُ  ع هلا  ظت  أصو ص        ى ره ل ر )

 ص    ن ب أه صلت خ ل ت الى ط  ق .نلط لؽك  أف تكلف أنلغ .   لحل رح
  ات  د  ل  ت .ن     فت ت  غ انة   لدش  م   )أي ستل   اق  ءة ه لاستةر ب في آف ه ثم(ح -

 ان  ي  ت ة  ا  غنًق .   لدكثنٌ  اتقنةنٌ ه  دنةنٌ ه رلد  ر  الا لصة   اا إف  لدكج   ا  ر  
 ت ة  ص   ان   لدقكف ن ا لرةح فلا  كف  أف  كلف  اشا  .كث  جةم  اك  الةه أف   ضنط لر لع 

(ح هلا Cornu, 1996, 153 ارلاح ت ننٌ لستلف  ا .لز ه   فقط  اا برمد . ذ   كج  ه ةف )
الى  لدكج  ) امر . ( أف  أخر دهر  ان   ا  ر   ان  ي ا  دهر  ا لرة في إ   ؿ  افك ة  لذر   ق  

 Bassnett)في  لح ن ف هظةف   ان  ن فته ان    .ؤد   النوت ا   الثم ت  لإش ر   الن  
McGuire, 1991)ح 

غنً أف  ان   ا  ر   ان  ي لا  ت ج  فقط في  ل  ت هث  اك  أي    در .   تض   لر لا   
.   انُ ق  لخ رج ا   ة    نق ت   صل ت ه اتنغة  ه الكن ت هغنً   ن لإض ف  إأ  ا .لز أه  لإش ر ت  

  لدت جل  في  لح   ت  اا  قلـ ص   لد ج  أثن ء  اكلاـح
لى  ان   لدكتلب افت   ان   اشفت  ه ل  ب  اتمفق  لد ت    اري لا الى  لدش  م أف      ا

 Gottlieb)  ت ةع أف  توك  فةه ه  تل ـ  ر   ار ض  افلري غنً  لدنق ع ث ب غلتلةب   
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اتفكةك .ق طع  ا لرة هرنط ( cognitive activities ش ط ت .ر فة  .ترمدة ) (162 :1992
 ري تن جه  اننة   ا  رة   ان     الفةل حن لخ  ب  ار ـ  ا( segment   .ق ع)

 ارنل   في ت ث  Herman Weinberg  (Nornes, 1999)انم.   ستامـ  نً. ف ف  نبرغ 
  فلاـ  هؿ . ة نمؿ  اكث   اا    ت س امة آ ر ؾ  فك  في  ار  ب إأ ح ا   ا ةن   ثةت  رُ ض 

هط  ق  تر .لت  .ع  ارنل    فلجم أنه  لؼفضلف  افةل  .رنل   ه تأ.   لج تلر ه  تكشف ردة فرلت  
 رؤهست  اق  ءة  ارنل   ثم   فرلنه  نرم  لا تت ء .   اق  ءة ه كر  ده اةكح

نةم أف نرض  لدش  م    رغ  فت ت  الغ   افةل    صلة    نتقللف .ن ش ة هلا إر د   إأ ح  ءة 
ت ر نٌ نراك هحت  ح نً  الك ة  الى  (Dýdewalle, 1987) ارنل   فلر ظتلر   الى  اش ش 

 ا لرة  ه ن نق  ر  أ ض  الى   فلاـ  لدرنل   نلغ   افةل   ف هح    أف . تلى  ان لص ه لاة    فلاـ 
 (Magliano, 1996)لا  ؤث  الى .ق هاة   ارن ه   فقم تلصلت  امر س   اا أج     . غلة  ل  

  م  قض   الحت  ف ه تق  ن  في  اق  ءةح ه شنً جةلنٌ تلصلت إأ أ ه .ت     ف  لع  ان  ف لدش
(Gielen, 1988)  إأ أف تكجةف  لدرلل. ت في  ارنل   لاثك ـ  ا .  هامد   س    ؤدي ثت   إأ

  ت اج لا لؽك  إغف لذ  الى فت   لحل رح
 . مراحل مشاهدة العنونة:11

ة   ان     ا ل.  ه ارنل   الى هجه  لخ لص  رغ  حل   امر س ت  ات نةقة   اا ترُنى ن اكث   ا  ر
  ت ةع أف لضمد ن ف  ا .   لد  ث   اا لؽك  أف لؽ  ص   لدش  م امى .ش  مته .ق ر  .رنل   .  فةل   

 ه   ن خت  ر:
 ح  ءة  ارنل  ؛ ح0
 تفكةك  ارنل    اري  ش   تفكةك   تلى ت  ةنة  هدلااة  ح ح0
 ؛ ق   اك ة  إأ  ا لرة ح3
 لل. ت  لد اة   اا تلف     ا لرة؛تفكةك  لدر ح4
 رنط .ق طع  ا لرة ن اكت ن   لدلجلدة أسفلت ؛ ح5
  لاست  ع إأ   صل ت  لد  فق  ال لرة .  ثل ر ه.لسةقى هغنً  ؛ ح6
 ثع     ارن ص   ا  نق  الو لؿ الى صلرة إث اة   رنٌ الى  لا تق ؿ إأ  الق    ات ليح ح7

  ا  نق  برمث في .مة ح نًة جم  لا تترمى أج  ء .   اج  ة حه لفت  انظ  إأ أف  ار لة ت 
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.ع أرنر  أ ل ع  (Delabastita in Larsen, 1993, 213)ه تر .   لدش  م ث ب دهلان ستةت  
 .   ا .لز  لدت  .ن  ه  :

 هفي  لخلفة  هأصل ت  لحل ر هتش  (: Verbal acoustic signs)الرموز الصوتية اللغوية  ●
 ؛  غ ني  ل  ت   ثة ف نرض
 لدلسةقى   هتش  : (Non-verbal acoustic signs) صوتية غير اللغوية الرموز ال ●

 ؛  ا نةرة  ه  صل ت  لدؤث  ت  ا لتة 
  اا  لدكتلن  ه الافت ت  ارن ه   هتش  : (Verbal visual signs)الرموز اللغوية المرئية   ●

 ؛ اش ش  الى تظت 
  ا لر ت  ةب هتش  : (Non-verbal visual signs)الرموز المرئية غير اللغوية  ●

 .هسنً  
 . أخطاء العنونة:12

 الأخطاء التقنية: .1.12
انم إ ت ج فةل  أه . ل   أه أي ا     ف  لا   تنق  لدنتجلف ت ثته .ت     ف  لات  )انل   

 ا ةن  اة   لذر   قع الى ا تق  لدرنلف أف  أه دنلج (ح  ف أي  ستن ؽ حم  ؤدي إأ  لض  ؼ ا   ا ؤ  
.ع تف دي    اةب أه  قة   حم تؤث  سلن  الى .قنلاة  ت ثته ه  -بداتلف .  ثلت  – نفر  ارنل   

 ن ات لي الى  لإحن ؿ الى  ار    لدرنلف  ه.  ننٌ   خ  ء  اا لؽك  أف ت  ثب  ارنل     ر   .   ل :
أي ثل لي  لخُ س  أ.  در     ( Marleau, 1982).   ا لرة % 02برت   ارنل   .  ث  تنلغ  -

(Dries, 1995, 32 فتقلؿ أنه  لغب ألا تتج هز )لذر  لؽك  أف  ؤدي بذ هز  لد  ث  05  %
  مدة نكت ن   ارن ه   بخط  ننً أه في أ ج  .  س     إأ تشل ه  ا لرة أه إخف ء أج  ء .ت   .  

    لإض فة   لدا    اكث  .ق طع ن الغ    جننة ح لدش  م  اك  تُ تجنى  ارن ه 
 اكت ن  ن اللف   نةض الى خلفة  نةض ء أه ف بر   اللف ثةت   توة  أه   رب في  رق  لح ا   -

 ح  ءته ح
 اكت ن  بخط دحةق   توة  فةه تننٌ .   ل .كتلب أه الى  اركس ثةت  كلف  لخط  ننً  جم   -

 ح تج هز  لد  ث   لدا    الرنل  
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امـ .  ا ة  اكت ن  ن الغ    جننة   اا تظت  خ ص  في نم    ا ض  ار   .  أسم ء لد جلنٌ  ش ر لف  -
فقط في ثلق  .رةن  أه انل ف  لحلق حححإلخ هفي  رق  لح ا  تتم خ   اكت نت ف ه تررر الى  لدش  م ح  ءة  

  لةت  ح
.  ننٌ   خ  ء هرهد  ارنل   حن  أه نرم  الق    لد تن   ص  لش   ؤث  الى ا .   لإث رة  اري  رتبر   -

.  دا ا   ار    ا ةن  ا  .جلا: أف   د .لحف  ل.ةمي في سةتكلـ فةكلف  لدش  م آخ  .  
قمر نضع ثل ف إف امـ  اتل فق ننٌ  لدن لؽ ه لدكتلب  ه اتف هت ننٌ  اقن تنٌ  اتل صلةتنٌ ن  ضوكح

حم  ؤث  الى ح    ننً .   ار    لدرنلف ه ؤدي إأ   ف  ؿ ننٌ  لد  لع ه لد ا  .  جت  هننٌ 
 اكث   لدكتلن  .  جت  أخ ى هن ات لي إأ إجن ر  لدش  م الى  اك ة  الى حن ة تل صلة  ه ثمة ه   

  نك .ق طع .   ا س ا ح لدكتلن  في غ اب   ثة ف رغ  أف بذ     لدن لؽ سةؤدي نلا شك إأ
لا  إذبذ هز  الحت   مد ار ض  ارن ه   ثةت لغب  لحف ظ الى خ صة   لد  .ن  ننٌ  لدن لؽ ه لدكتلب   -

اك    (Ivarsson & Carroll, 1998, p 64)لغب أف  تج هز ا ض  ارنل   ث  ة  ه  ف 
 ا  ا   لدتلس   الق  ءة انم  لدش  م س   أي .  ثلاث إأ أرنع ثل ف ا      ه    لدمة  اا تلاا  

  ار دي(ح
( أف تكلف في س     02  0998 لد جع  ف ه  ) إ ف رسلف ه  رهؿتكلف  ارنل   في س     ه فض   -

ه ثم لذر  فتج هز  ر   لحم لؽك  أف لػمث خللا ننٌ  ا لرة  لح .ل  الأثم ث ه ان   لدكتلب الى 
  اش ش  فة ة  ن    لدش  م إأ أثم  ا  فنٌح  

 . الأخطاء الترجمية:2.12
ث  .  أ    انق ط  اا  غف  انت   لدكثلف  لد  رسلف الكث   ا  رة   ان        امـ ت  

ان ه     فلاـ أه  ابر .ج  لدر ا  رغ  أف  ارنل ف  ل أهؿ .     دفه  لدش  م .   افةل  أه  لد ل   ه قمـ 
اه  افك ة   هاة  ا   لدلضلعح ف   أ بر  لد ؤهاة ت  اا تقع الى ا تق  لدكج  ت ث  انل ف أي ا   

ت ث   ارنل ف إأ غ     لا تت ء .  .ش  مة  .كتلن    ف أـ . اة  لذر  لغب  ار   ن ان ةو   اق ال  نكؾ
  افةل  ن اك .  ثم  بز ذ  اق  ر     ب إ.  ن ات  د  اكث   لح فة  الرنل ف أه  ات  ؼ نإا  ء  لدرنىح 

تكتف     ش   ت  اكث  ه اقنل ت  افض اة  ن لإنق ء الى  ارنل ف ن الغ   لالصلة    هامـ ت ثته هال ث فة   
 اا تكج   ارن ه   إ.  ن الغ   ار نة  أه ( Fox Series)  ن   اف  مة اقن ة فل س . ل لات. ام   اتج

 ن التج   ا لر   أه  لد      .ج :
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Ghost Whisperer      شن ح     .   
Blind Date      لدلام  ار ة ني         
Ugly Betty      نةا  اشرنل           

 
ه لإش ر ت  لد  ثن  الكل  ت  لدن لح  رغ  أف دهر   لؽ ث  دهر   اف ظ      في  امـ ت ث   لإلؽ ء ت ●

  لدج ؿ  ات لي:
فتكج    ''Thank youإأ  ا   ء ح الا: " Skoop (Dubai one)في فةل   نظ  ههدي آلاف 

' أه '' لح م   ات لي: "شك  " رغ  أف   صح  ل ت ثتت  الى  اشك   ات لي: ''شك   ال ب'' أه ''شك   لله'
لله''  كث  لإلؽ ءة لؽك  انرض  لدش  م    اتق ط .رن    ه ا نط ننٌ  لدن لؽ ه لح     اك  لؽك  النرض 
 لآخ  أف  فلته  ر   اتف ة  .     الى  اكث   لدكتلن  هغ فلا ا   تنقله  ا لرة  لش   ؤث  الى هصلؿ 

  ا س ا   لد جلة إأ  لدش  مح  
 اكل  ت  لدت لس ص   ف  لدكج  بحك  ال ه ن الغ   لدنقلا    ت ةع ح  ءة  اشف ق هفت  .  امـ ت ث   ●

ترنةه الى اكس  لدش  م  اري  رت م  ات  د    .لا الى  اكث   لدلجلدة الى  اش ش  ه ن   ظت  دهر 
 م ه ستةر نه لد   لدكج   اري تقع الى ا تق   لد ؤهاة  في إ   ؿ    .  .  شأ ه أف لؼمـ فت   لدش 

  ش  م  ه.ج ؿ ذاك:
    ( ثةت تغلب  لدلسةقى  ات ل     الى صلت أهدري Raising Helen)  آخ  اق   .  فةل 

(Audrey  '' : اا ترترر .  خ اتت   ةلنٌ ح ال  )I´m sorry لةت   نت  .  .   ةلنٌ ترني حنلؿ  ''
نه  .ف لة  ن ان ن  لمج ى   ثم ث ن اتن ر   نه     لااتر ر  اك   لدكج  أغف  ت ث   رق  لج ل  رغ  أ

 سرةمة ارلاح  .تلت ة ننٌ  ةلنٌ ه نن  أختت  د .ت طل ؿ  افةل ح 
دليل البرامج الالكتروني  EPG (Electronic Program Guide)امـ ت ث   اػ ●

 ار نة  في ا ضه ن الغ   اري  قمـ تلاة   لدلضلع  افةل  أه  ابر  .ج  لدر هض  هتشكؾ     اقنل ت 
 لالصلة    سل ء ابر لرت   ان طق  ن الغ   ار نة  أه   جننة  ه ر  أ.   ؤُخر الةت  فترق  اقنل ت تتلجه نبر لرت  
ن امرج    هأ لدش  م ا بي .   لدفكض أ ه لا  تق   الغ   لالصلة    ه رت م  ات  د    .لا الى  اكث ح 

 افةل  هبذ    ت ث   اماة   اري  قمـ ال ش  م بستةم   ضره في خض    ثم ث إذف ف    لدف رح  ت ث  
  اا سةش  م   هن الغ   اا  فت ت ح
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امـ ت ث    غ ني رغ  الاحتت   الطةمة في غ اب   ثة ف نأثم ث  افةل   ه رلد  ر  ارمة أسن ب  ●
.ض    اكث   لحل ر دهف   غنة   اا في  ألعت  تم خ  نت أغنة  .  .ع ثم ت  لد جلنٌ لش  لغر   لدكج 

 لخلفة  رغ  .    ننه .  فقم ف ار .  .ت  في  لد  ر  امر .  الأثم ث ف  غنة  لذ  دهر .ت  في  لدش  م 
  ات جةلة   ك هح ننٌ تماة   لخط  امر .  ا  ط  ق  ل  ت   غنة  ههضع  لدش  م في جل  لدشتمح

نً إأ  لابذ   ت أه   .كن  )فنمؽ  .مرس   ش   ححح( أه أسم ء  اشل رع امـ ت ث   الافت ت  اا تش ●
 ت  ام  لدش  م الى .    ة   ثم ثح

امـ تقميم ش ح ال ف د ت ذ ت  لخ  ا   اجق فة  في ج   اقنل ت  ار نة   الى اكس  ان  ذج  ●
حم بزلق انم  لدش  م   جننة   اا  طلرن  الةت   ثةت    ثب  ارنل   ش ح .لج  ال ف د ت  اا 

 غ لض  ترةق فت ه لد  ر   ثم ثح

 
 -2الصورة رقم -                                   -1الصورة رقم -         

 A Touch of Spice  (2003)اق  ت .  فةل   
 

ُ ض   في  ان  اك  الةن  أف  شنً  ن  إأ أف  رق  ا   ق  في  اش ح ترتبر في  اكث    .ش  لا لغلز أف 
فتل  ن  ا  اج   لدكج   (Mounin,1963)ثةت    ق ده.ةنةك أهري أ ه ''ا ر  لدكج ''    لدكج 

 ن   ق  أه أخ ى      أ ه  رُتبر في  ارنل   انئ    ه    إض فيح
 . خاتمة: 13
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ث هان  في  ر   انوت ث    لحم ت حمر  لإ.ك ف ا  لظط .  أ ج    لظ ط  ستام .  في  
ةم ف  ا  ر   ان  ي  هذاك ن ات  ؽ إأ أ    لدف  ة  ه ارن ص   لدترلق  ن ارنل    اك  تشك  في .

لر لت   ظ ة ا .  هبستةم   اك  ن ثت في  لدةم ف  هتقميم .رلل. ت بسنح الن ثت ف ص   اتف ة  في    
 ت لؽك  ان  أه  ق   .نت  الى ثمة  تقنة     ت أه ت ثة ح     أف  انوت ط ح ض ن  امة إشك اة

 اغنً   .   ان ثجنٌ .ر لجتت  ه لإج ن  انت  في أبح ث هرس ا  . تقنلة ح
 قائمة المصادر والمراجع:

 باللغة العربية:
 ه   فظ   اجق ف  هز رة ا ) اجق فة   لحة ة لرل   ا ةن    في ه ارنل    امنلج  (2008)ه  س     ؿ  ن  -

 ح 189  ارمد تل س  أهرنةس  . نر   ( اك ث الى
  اف   ة  .  تلف  لني هث اق  ن   .ج ت ث  في  لدق هء إأ  لد  لع .  (0228/0229)نل  ز زة  ته ني  -

ألظلذج   .ر  ة . ج تنً في  « Question à la Une »ن   .ج .  ثلق  انل    -  ار نة  إأ
  اكث   ج .ر  .نتلري ح ن ةن ح

إشك اة   ق   لدف د ت ه ارن ر ت  ام نة  في  اكث   ا  رة   ان      (:0205ضة ؼ  ف ط    ا    ء ) -
.   لالصلة    إأ  ار نة :  ارنل   ألظلذج   أط هث  انة  شت دة د تلر ق  ارللـ في  اكث   .رتم  اكث   

 ح 0ج .ر   لج  ا  
 ث   .ؤ م:ت   لحم ج    لإالاـ ههس ا  ه لإذ ا  التلف  لف  اكت ن  (ت.د)ؿح   رهن ت  ةلة رد  -

  لدتومةح  ار نة   لإ. ر ت  اكت ب  لج .ر   د ر فلزي 
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ت  حن  لذر   ارن   ن اتف ػة  في   ط هثػ   اػا حػم.ن    الو ػلؿ الػى درجػ   اػم تلر ق في  اكثػ  ه لدلسػل.  نػػ:  1
 "إشك اة   ق   لدف د ت ه ارن ر ت  ام نة  في  اكث   ا  رة   ان     .   لالصلة    إأ  ار نة "

 '' اكث '' ه'' لدرلل. تة '' هذاك لضت  .  (la traductique)  لدقكح ال   لح  اف      لدق ن       2
 ح ارنل    لدشف ة- ارنل    لدفتلث : ضةف س  ت س  اتق ة  ت  ات اة :  اتق ة   اج ني ث ب  لج  ب  اتقني 33

- ارنل ػ  نل سػ    الةػ ر- ارنل ػ   ان ػ   - اتق ة   اج ات: ث ب طػ ؽ اػ ض  ارنل  : ارنل ػ   لدةك  ةكةػ  ه لح  ر ػ 
-أشػػ ط   افةػػم ل- اتلف  ػػلف- ا ػػةن  ه ػػت  ث ػػب أشػػك ؿ أه لرػػ لات  اتلز ع:لااككه ة ح اتق ػػة   ا  نػػع:  ارنل ػػ   
 اتكنلالجةػػ ت    لا ح اتق ػػة   لخ .س:ث ػػب تلحةػػت برضػػنً  ارنل ػػ  هتنق ػػ  إأ  لانٌ: ارنل ػػ   اػػا - لإ ك ػػت

 ػ   لدن شػ ة)ه  ػت  إلص ز ػ  نرػمة طػ ؽ:  ارنل -سنق برضنً  ) هتأتي الى شػكلنٌ: .ػلج ة أه .كل ػ  .ػ  ثػ    .لػ (
 ا  ط  ق أشا ص أه ن لإلغ ز أه نل س   جت ز ت ث  آاة (ح

 
 


